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8617-е заседание
Четверг, 12 сентября 2019 года, 10 ч 10 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Небензя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адом
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Трульольс Ябра
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Мба
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц
Индонезия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Джани
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левицкий
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Крафт

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Председатель: На основании правила 37 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в этом заседании представителя 
Центральноафриканской Республики.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2019/729, в котором содержится текст про-
екта резолюции, представленного Францией.

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Бельгия, Китай, Кот-д’Ивуар, Доминиканская 
Республика, Экваториальная Гвинея, Франция, 
Германия, Индонезия, Кувейт, Перу, Польша, 
Российская Федерация, Южная Африка, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки

Председатель: За проект резолюции подано 
15 голосов. Проект резолюции принимается едино-
гласно в качестве резолюции 2488 (2019).

Теперь я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы приветство-
вать посла Соединенных Штатов и заверить ее в 
нашей полной поддержке в ее работе.

Франция приветствует единодушное приня-
тие резолюции 2488 (2019), которая санкциониру-
ет ослабление оружейного эмбарго, введенного в 
отношении Центральноафриканской Республики. 
Я хотел бы поблагодарить всех членов Совета Без-
опасности за их конструктивное участие в перего-

ворах и упомянуть два момента, касающихся этой 
резолюции.

Совет Безопасности выполняет обязательства, 
взятые им в резолюции 2454 (2019), которая была 
принята в январе (см. S/PV.8455), и откликнулся 
на призыв центральноафриканских властей в от-
ношении эмбарго на поставки оружия. Именно на 
основании достигнутого центральноафриканскими 
властями прогресса Совет Безопасности принял 
решение вступить на путь ослабления оружейного 
эмбарго. Это решение отражает баланс, которого 
удалось достичь в позициях, занимаемых членами 
Совета.

Посредством существенного сокращения слу-
чаев применения процедуры изъятия из оружей-
ного эмбарго Совет решительно отреагировал на 
призыв, вновь озвученный властями Центрально-
африканской Республики всего несколько дней на-
зад. Резолюция, которую мы только что приняли, 
позволит облегчить процесс переоснащения цен-
тральноафриканских сил обороны и безопасности, 
с тем чтобы они могли вносить свой вклад в обеспе-
чение безопасности в своей стране и защиту всех 
граждан Центральноафриканской Республики.

Во-вторых, я хотел бы подчеркнуть, что приня-
тие резолюции 2448 (2019) также стимулирует вла-
сти Центральноафриканской Республики использо-
вать динамику, достигнутую за последние несколь-
ко месяцев, и добиваться дальнейшего прогресса в 
достижении пяти контрольных показателей, опре-
деленных Советом. Эта резолюция включает в себя 
ряд элементов, позволяющих Совету Безопасности 
и впредь внимательно следить за процессом осла-
бления оружейного эмбарго.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы обратить внимание на то, что восстанов-
ление прочного мира в Центральноафриканской 
Республике осуществляется в том числе при помо-
щи борьбы с трансграничной торговлей оружием и 
боеприпасами, по-прежнему подпитывающей дея-
тельность вооруженных группировок. В этой связи 
мы призываем страны региона взаимодействовать 
с Центральноафриканской Республикой в целях 
борьбы с такой торговлей.

Наконец, я хотел бы напомнить о том, что в слу-
чае Центральноафриканской Республики санкции 
всегда задумывались не как самоцель, а как сред-
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ство содействия достижению нашей общей цели — 
стабилизации и восстановления прочного мира в 
Центральноафриканской Республике.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я присоединяюсь к другим ораторам 
и приветствую нашу коллегу из Соединенных Шта-
тов г-жу Келли Крафт, а также заверяю ее во все-
мерной поддержке со стороны нашей делегации в 
целях обеспечения успешного выполнения ею сво-
его мандата.

Я выступаю от имени трех африканских стран 
из числа непостоянных членов Совета Безопасно-
сти, а именно Экваториальной Гвинеи, Южной Аф-
рики и Кот-д’Ивуара.

Три африканских члена Совета приветствуют 
единогласное принятие резолюции 2488 (2019), в 
которой ослабляется оружейное эмбарго, введенное 
в отношении правительства Центральноафрикан-
ской Республики. Мы благодарим куратора за то, 
что он смог обеспечить выполнение обязательства 
членов Совета Безопасности перед правительством 
Центральноафриканской Республики по ослабле-
нию оружейного эмбарго в свете достигнутого 
прогресса.

Без сомнения, ослабление оружейного эмбарго 
в отношении правительства Центральноафрикан-
ской Республики станет мощным стимулом для 
многоаспектных усилий по ускорению восстанов-
ления государственной власти на всей территории 
страны. Такой позитивный сдвиг позволит прави-
тельству Центральноафриканской Республики эф-
фективно выполнять свои обязанности по защите 
своего народа и отстаиванию своей территориаль-
ной целостности, на которых слишком долго отри-
цательно сказывались многочисленные нападения 
со стороны вооруженных групп.

(говорит по-английски)

Тот факт, что Совет Безопасности принял эту 
резолюцию, свидетельствует о неизменной привер-
женности правительства Центральноафриканской 
Республики осуществлению режима санкций, не-
смотря на трудности, с которыми оно сталкивается 
в деле осуществления Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике. Следует отметить, что санкции — при 
условии их строгого соблюдения — будут пред-
ставлять собой эффективный инструмент, который 

может поддержать работу властей Центральноаф-
риканской Республики, особенно по осуществле-
нию Политического соглашения, подписанного 
6 февраля между правительством и вооруженными 
группами.

Делегации наших трех стран присоединились к 
консенсусу в отношении продления санкционного 
мандата в связи с осознанием того, что санкции по-
прежнему призваны сыграть определенную роль в 
поддержке политического процесса в Центрально-
африканской Республике. Сейчас, когда правитель-
ство ведет подготовку к избирательному процессу 
2020–2021 годов, в осуществлении Соглашения о 
мире в Центральноафриканской Республике наблю-
дается трудный период.

(говорит по-французски)

В этой связи три африканских члена Совета 
призывают правительство Центральноафриканской 
Республики, а также всех региональных партне-
ров продолжать свои усилия по преодолению ны-
нешнего кризиса. Мы заверяем их в нашей полной 
поддержке в достижении цели окончательного вос-
становления мира и стабильности в этой братской 
стране в соответствии с чаяниями нашего конти-
нента и инициативой Африканского союза «Заста-
вим пушки замолчать к 2020 году». Мы призыва-
ем Совет и впредь поддерживать правительство и 
все инициативы, направленные на убеждение всех 
сторон в том, что Политическое соглашение — это 
лучший способ продвижения вперед по пути к воз-
вращению к нормальной жизни в стране.

Наконец, Южная Африка, Экваториальная Гви-
нея и Кот-д’Ивуар требуют принятия взаимодо-
полняющих действий властями Центральноафри-
канской Республики, государствами региона и Ор-
ганизацией Объединенных Наций при поддержке 
со стороны Группы экспертов, Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике и Регионального отделения Организа-
ции Объединенных Наций для Центральной Афри-
ки, с тем чтобы обеспечить эффективное осущест-
вление соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, направленных на содей-
ствие установлению в Центральноафриканской Ре-
спублике прочного мира.
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Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего позвольте мне приветствовать в этом 
зале нашу коллегу г-жу Келли Крафт.

В настоящее время общая обстановка в Цен-
тральноафриканской Республике претерпевает по-
зитивные изменения. Правительство Центрально-
африканской Республики преисполнено решимости 
осуществлять Политическое соглашение о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке. Были достигнуты положительные результаты 
в применении критериев оценки соблюдения ору-
жейного эмбарго.

Только что принятая резолюция 2488 (2019) 
будет способствовать укреплению мира и безопас-
ности в Центральноафриканской Республике и на-
ращиванию ее потенциала, а также содействовать 
обеспечению мира и стабильности в этой стране, и 
именно поэтому Китай проголосовал в поддержку 
этой резолюции.

В резолюции предусмотрено, что Совет Без-
опасности рассмотрит вопрос о целесообразности 
нынешнего режима санкций в январе 2020 года. В 
этой связи Совет должен более внимательно при-
слушиваться к мнениям Центральноафриканской 
Республики и уважать чаяния, выражаемые ее 
правительством.

Позиция Китая по вопросу санкций остается 
неизменной. Исходя из фактической ситуации на 
местах, Китай поддерживает стремление прави-
тельства Центральноафриканской Республики как 
можно скорее отменить санкции и оружейное эм-
барго, введенные в отношении этой страны.

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Прежде всего я хотела 
бы отметить, как я рада быть сегодня в этом зале 
вместе со всеми членами Совета Безопасности и 
приступить к выполнению своих обязанностей в 
представительстве Соединенных Штатов при Орга-
низации Объединенных Наций. Я хотела бы побла-
годарить моих коллег — членов Совета — за столь 
радушный прием.

Соединенные Штаты приветствуют единоглас-
ное принятие сегодня резолюции 2488 (2019), в ко-
торой ослабляется оружейное эмбарго, введенное в 
отношении правительства Центральноафриканской 
Республики, и содержится обязательство через че-
тыре месяца вновь рассмотреть вопрос о режиме 

санкций. Наша страна признает, что вооруженные 
группы продолжают безнаказанно нарушать ору-
жейное эмбарго, и мы настоятельно призываем ре-
гион положить конец незаконной торговле оружи-
ем, которая подрывает национальную безопасность 
Центральноафриканской Республики. Мы призна-
ем, что правительству удалось достичь опреде-
ленного прогресса, и будем продолжать оказывать 
двустороннюю поддержку, с тем чтобы помочь вла-
стям в достижении контрольных показателей Орга-
низации Объединенных Наций.

Мы рассчитываем на сотрудничество с дру-
гими членами Совета, Центральноафриканской 
Республикой, ее правительством и Организацией 
Объединенных Наций в оказании содействия осу-
ществлению Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республике 
от 6 февраля и дальнейшему распространению кон-
троля государства на всю территорию страны. Без-
ответственные поставки оружия в крайне бедную и 
раздробленную страну приводят лишь к увеличе-
нию вероятности возврата к массовому кровопро-
литию и насилию. Этого никто не хочет.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне также от имени 
нашей страны присоединиться ко всем другим чле-
нам Совета и приветствовать посла Крафт.

Мы также приветствуем сегодняшнее едино-
гласное принятие резолюции 2488 (2019), в которой 
упорядочивается процесс, в рамках которого пра-
вительство Центральноафриканской Республики 
может приобретать оружие и технику. Ее принятие 
четко свидетельствует о поддержке, которой поль-
зуются правительство этой страны и прогресс, до-
стигнутый в таких областях, как управление запа-
сами оружия, реформа сектора безопасности и про-
цесс разоружения, демобилизации и реинтеграции.

Чрезвычайно важно и впредь прилагать усилия 
по обеспечению того, чтобы оружие, предназначен-
ное для сил безопасности, не попадало в руки чле-
нов вооруженных групп. Необходимо добиваться 
дальнейшего прогресса, в том числе в усилиях по 
достижению пяти контрольных показателей, кото-
рые были согласованы Советом в январе. Для до-
стижения этого прогресса понадобится время, и в 
этот период силы Центральноафриканской респу-
блики должны будут продолжать выполнять свои 
обязанности. Поэтому я настоятельно призываю 
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правительство Центральноафриканской республи-
ки при необходимости задействовать предусмо-
тренную условиями оружейного эмбарго процеду-
ру предоставления изъятий для обеспечения того, 
чтобы их силы были оснащены необходимыми ору-
жием и материалами.

Соединенное Королевство поддерживает ору-
жейное эмбарго как средство пресечения поставок 
оружия вооруженным группам. При этом очевидно, 
что вооруженные группировки в Центральноафри-
канской Республике продолжают получать оружие 
из-за границы и использовать его, что угрожает 
жизни мирных жителей и является нарушением ус-
ловий мирного соглашения. В этой связи мы призы-
ваем государства региона, в том числе посредством 
их соответствующих смешанных комиссий, обе-
спечивать полное соблюдение условий оружейного 
эмбарго и пресекать поставки оружия и боеприпа-
сов вооруженным группам.

В более широком плане санкционный режим 
Организации Объединенных Наций направлен на 
содействие обеспечению безопасности в Централь-
ноафриканской Республике и осуществлению мир-
ного соглашения. Мы поддерживаем применение 
санкций, когда это необходимо для реагирования 
на нарушения мирного соглашения, и приветству-
ем усилия Группы экспертов по составлению но-
вых досье на нарушающих его лиц. Призываем все 
государства обеспечивать полное соблюдение всех 
аспектов санкционного режима. Кроме того, бо-
роться с нарушениями мирного соглашения, кото-
рые представляют угрозу для жизни гражданского 
населения, такими как, к примеру, состоявшиеся в 
мае нападения, следует в рамках основного манда-
та Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
по защите гражданских лиц. Необходимо позво-
лить МИНУСКА реагировать на нарушения соот-
ветствующим образом, в том числе, если это будет 
необходимо, с применением силы.

В заключение я хотела бы подтвердить, что Со-
единенное Королевство полностью поддерживает 
те усилия, которые правительство Центральноаф-
риканской Республики прилагает в весьма непро-
стых условиях.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я также хотел бы при-
ветствовать нашу коллегу из Соединенных Штатов.

Бельгия приветствует сегодняшнее принятие 
резолюции 2488 (2019), в которой Совет отмечает 
прогресс, достигнутый Центральноафриканской 
Республикой в реформировании своего сектора без-
опасности. Теперь у властей страны есть возмож-
ность воспользоваться ослаблением введенного в 
отношении этой страны эмбарго. Это свидетель-
ствует о нашем доверии к Центральноафриканской 
Республике и нашей поддержке усилий по восста-
новлению государственной власти.

Подписание Политического соглашения о мире 
и примирении в Центральноафриканской Респу-
блике 6 февраля ознаменовало собой начало новой 
главы. Мы поддерживаем правительство страны в 
его усилиях. Мы также призываем другие подпи-
савшие соглашение стороны выполнять принятые 
ими обязательства. Недавние вспышки насилия, 
например, в Бирао, являются неприемлемыми. В 
этом контексте режим санкций сохраняет свою 
актуальность.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что Бельгия поддерживает правительство прези-
дента Туадера, специального представителя г-на 
Манкёра Ндиайе и Многопрофильную комплекс-
ную миссию Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я также хотел бы тепло приветство-
вать Постоянного представителя Соединенных 
Штатов посла Келли Крафт.

Перу проголосовала в поддержку резолюции 
2488 (2019), поскольку она отражает твердую при-
верженность Совета Безопасности усилиям властей 
Центральноафриканской Республики по восста-
новлению государственной власти и достижению 
мира и национального примирения. В то же время 
в соответствии с резолюцией 2488 (2019) власти 
Центральноафриканской Республики могут также 
продолжать пользоваться изъятиями из эмбарго на 
поставки оружия и получать поддержку от своих 
партнеров в целях укрепления потенциала своих 
вооруженных сил и органов безопасности.
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Положение в Центральноафриканской Респу-
блике остается нестабильным. Совет должен со-
хранять единство и сотрудничать с властями Цен-
тральноафриканской Республики и членами между-
народного сообщества для обеспечения миростро-
ительства и установления в стране долгосрочной 
стабильности. Перу, которая направила крупный 
воинский контингент в состав Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), намерена и впредь актив-
но содействовать достижению этой цели.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Как и другие ораторы, я хотел бы приветствовать 
в Совете Безопасности нашу новую коллегу, посла 
Келли Крафт. Хотел бы также поблагодарить посла 
Джонатана Коэна за его дружеские отношения и 
плодотворное сотрудничество с нашей делегацией.

Индонезия приветствует единогласное приня-
тие резолюции 2488 (2019). Благодарим куратора 
резолюции и членов Совета за их конструктивное 
участие в ее подготовке.

Мы слышали призыв Генерального секретаря 
к достижению прогресса в Центральноафрикан-
ской Республике и осведомлены о необходимости 
ослабления действующего в отношении этой стра-
ны оружейного эмбарго. Мы следим за прогрессом 
этой страны с момента подписания Политического 
соглашения о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике, состоявшегося в Банги 
6 февраля. Приветствуем усилия, которые при-
кладывает правительство страны для достижения 
установленных Советом контрольных показателей 
за столь короткий срок.

Принятие резолюции 2488 (2019) стало кульми-
нацией этого прогресса. Оно служит дополнитель-
ным подтверждением того, что санкции являются 
не самоцелью, а средством для достижения наших 
коллективных целей. Это также подтверждает, что 
санкции вводятся не навсегда и что их следует при-
менять в соответствии с реальной ситуацией на ме-
стах. Индонезия поддерживает усилия правитель-
ства Центральноафриканской Республики и при-
зывает другие государства — члены Организации 
Объединенных Наций и впредь поддерживать Цен-
тральноафриканскую Республику. Проявленное 
членами Совета единство при принятии резолюции 
2488 (2019) должно послужить для международно-

го сообщества стимулом к оказанию всесторонней 
поддержки Центральноафриканской Республике.

Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим ораторам и тепло приветствовать посла Крафт 
и пожелать ей всяческих успехов в ее новом каче-
стве. Она может рассчитывать на нашу поддержку. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также 
присоединиться к моему коллеге из Индонезии и 
поблагодарить посла Коэна и его сотрудников за 
весьма эффективное сотрудничество с нашей деле-
гацией в последние месяцы.

Польша приветствует принятие резолюции 
2488 (2019). Мы проголосовали за эту резолюцию, 
чтобы выразить признательность властям Цен-
тральноафриканской Республики за успехи, до-
стигнутые на сегодняшний день в соблюдении не-
обходимых стандартов безопасности и, что важнее 
всего, в обеспечении безопасности народа Цен-
тральноафриканской Республики.

Надеемся, что ослабление режима санкций по-
служит важным стимулом для дальнейших усилий 
по обеспечению выполнения контрольных пока-
зателей, установленных Советом Безопасности в 
апреле этого года. Эта «дорожная карта» необхо-
дима центральноафриканским властям для того, 
чтобы в будущем они могли взять на себя полную 
ответственность за безопасность страны.

Позвольте мне вновь заявить, что санкции яв-
ляются не наказанием, а стратегическим инстру-
ментом, направленным на ограничение незаконных 
поставок оружия в страну и обеспечение безопас-
ности людей в долгосрочной перспективе. Следует 
подчеркнуть, что действующий в настоящее время 
режим уже позволяет осуществлять контролиру-
емые поставки оружия национальным силам без-
опасности. Однако ключевое значение имеет обе-
спечение подлинных осмотрительности и транспа-
рентности в сфере контроля над вооружениями, в 
частности в том, что касается соблюдения между-
народных гуманитарных стандартов и стандартов 
в области прав человека. Общество Центральноаф-
риканской Республики ожидает от правительства 
страны недвусмысленного сигнала о том, что оно 
намерено осуществлять принятую стратегию в об-
ласти безопасности. Восстановление национальных 
сил безопасности при поддержке международного 
сообщества открывает обнадеживающие перспек-
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тивы. В соответствии с согласованными изменени-
ями на центральноафриканские власти возлагается 
еще большая ответственность.

Чрезвычайно многое зависит от того, будет ли 
Совет Безопасности продолжать конструктивный, 
честный и открытый диалог с правительством Цен-
тральноафриканской Республики по вопросу об 
эволюции режима санкций в будущем. Народ Цен-
тральноафриканской Республики может рассчиты-
вать на поддержку Польши в этом процессе.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне также самым искрен-
ним образом приветствовать нового Постоянного 
представителя Соединенных Штатов Америки по-
сла Келли Крафт. Позвольте мне также поблаго-
дарить посла Джонатана Коэна за всестороннее 
сотрудничество, в частности в течение последнего 
месяца.

Мы приветствуем сегодняшнее единогласное 
принятие резолюции 2488 (2019). Она направляет 
Центральноафриканской Республике, ее правитель-
ству и народу чрезвычайно важный и недвусмыс-
ленный сигнал единства, поддержки и участия. Мы 
воздаем должное правительству Центральноафри-
канской Республики за напряженную работу, само-
отверженные усилия и результаты, достигнутые за 
последние несколько месяцев. Принятие Политиче-
ского соглашения о мире и примирении в Централь-
ноафриканской Республике и усилия, прилагаемые 
для его осуществления, а также общеполитический 
процесс, являются позитивными признаками. Мы 
также отмечаем усилия Центральноафриканской 
Республики и прогресс в достижении контрольных 
показателей, особенно с учетом того, что с апреля 
прошло не так много времени, и хотели бы подчер-
кнуть, что мы рассматриваем эту работу как часть 
непрерывного процесса. Поэтому мы настоятель-
но призываем власти Центральноафриканской Ре-
спублики продолжать свои усилия по достижению 
дальнейшего прогресса в мирном процессе, а также 
в реформировании сектора безопасности, процес-
се разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
управлении запасами оружия и боеприпасов.

Считаем, что Совет Безопасности обязан и 
впредь оказывать поддержку Центральноафри-
канской Республике и выполнять свои обязатель-
ства перед ней. Поэтому крайне важно продолжать 
внимательно следить за развитием событий в Цен-

тральноафриканской Республике и быть готовыми 
в любое время провести обзор мер, предусмотрен-
ных резолюцией 2488 (2019), особенно в свете ситу-
ации в области безопасности в стране.

Наконец, мы считаем, что режим санкций, осо-
бенно санкций в отношении деструктивных сил и 
лиц, виновных в совершении актов сексуального 
насилия в условиях конфликта, будет оставаться 
важным инструментом оказания Центральноаф-
риканской Республике содействия в достижении 
прочного мира и стабильности. 

Председатель: Сейчас я сделаю заявление в сво-
ем качестве представителя Российской Федерации. 

Российская делегация поддержала предложен-
ный Францией проект резолюции 2488 (2019) о вне-
сении изменений в санкционный режим Совета Без-
опасности, действующий в отношении Центрально-
африканской Республики. Мы последовательно до-
бивались и продолжаем отстаивать необходимость 
смягчения международного оружейного эмбарго в 
отношении Банги с учетом динамики военно-по-
литической обстановки «на земле». Удовлетворены 
тем, что наши аргументы были услышаны и долж-
ным образом учтены при разработке французского 
проекта.

При этом мы призываем не забывать о том, 
что власти Центральноафриканской Республики 
хотят от Совета большего и настаивают на более 
глубокой модификации центральноафриканского 
оружейного эмбарго. На наш взгляд, они имеют 
для этого все основания. Поэтому мы решительно 
настроены вернуться к вопросу о его дальнейшем 
смягчении в ходе январского обсуждения проекта 
очередной санкционной резолюции по Централь-
ноафриканской Республике. Рассчитываем, что к 
тому времени и другие коллеги в Совете «созреют» 
для субстантивных практических решений на этот 
счет. Это в полной мере отвечало бы интересам 
укрепления правительственных силовых структур, 
распространения государственных институтов, 
обеспечения безопасности и правопорядка на всей 
территории Центральноафриканской Республики. 
Кроме того, это поспособствовало бы дальнейшей 
успешной реализации Хартумского мирного согла-
шения от 6 февраля текущего года, в чем, насколь-
ко мы видим, заинтересованы все члены Совета 
Безопасности.
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Мы продолжим оказывать поддержку властям 
Центральноафриканской Республики в реформиро-
вании национального сектора безопасности, в том 
числе в области укрепления боеспособности и ка-
дрового потенциала вооруженных сил страны. По 
просьбе ее руководства оказываем Банги на безвоз-
мездной основе военно-техническую помощь. По-
ставлены две партии стрелкового оружия и легких 
вооружений. Командированы российские инструк-
торы для содействия в подготовке центральноаф-
риканских военнослужащих. Прошел ряд меропри-
ятий, нацеленных на выправление гуманитарной 
ситуации и социального положения, создание бла-
гоприятных условий для налаживания межконфес-
сионального и межэтнического диалога.

Намерены и в дальнейшем оказывать всесто-
роннее содействие Центральноафриканской Респу-
блике, а также предпринимать энергичные шаги по 
установлению прочного мира в этой стране. Гото-
вы к взаимоуважительному диалогу со всеми, кто 
вовлечен в поиски путей нормализации ситуации. 
Считаем, что в нынешних условиях на централь-
ноафриканском «поле» остро востребовано кон-
структивное взаимодействие всех международных 
игроков.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Цен-
тральноафриканской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Наша делегация 
приветствует единогласное принятие резолюции 
2488 (2019), продляющей срок действия режима 
санкций в отношении Центральноафриканской Ре-
спублики, в частности оружейного эмбарго. Данная 
резолюция соответствует духу «дорожной карты», 
содержащейся в резолюции 2454 (2019), и является 
очередным свидетельством пристального внима-
ния, которое Совет Безопасности уделяет ситуации 
в нашей стране.

Я вновь выражаю искреннюю благодарность 
и глубокую признательность всем членам Совета 

Безопасности за поддержку, оказанную ими в це-
лях достижения консенсуса в ходе консультаций. 
В положения, регулирующие эмбарго на поставки 
оружия, были внесены позитивные изменения, ос-
лабившие санкционные меры с учетом ситуации 
на местах. Действительно, вооруженные группы 
по-прежнему присутствуют на значительной части 
территории страны и продолжают получать ору-
жие и боеприпасы путем незаконных поставок, в 
основном из соседних стран. В  этой связи крайне 
важно, чтобы все государства-члены, в частности 
страны субрегиона, объединили усилия и обеспе-
чили полное соблюдение режима санкций в целях 
его эффективного осуществления на благо мира в 
Центральноафриканской Республике.

Мы сознаем, что процедуры изъятия и уведом-
ления остаются эффективными инструментами 
подготовки, оснащения и вооружения сил безопас-
ности и обороны. Они также обеспечивают возмож-
ность оказывать поддержку властям Центрально-
африканской Республики в процессе реформирова-
ния сектора безопасности и реализации их страте-
гии распространения государственной власти. Мы 
также отдаем себе отчет в том, что санкции явля-
ются не самоцелью, а инструментом укрепления 
стабильности и восстановления прочного мира в 
Центральноафриканской Республике.

Только что принятая резолюция является ша-
гом в правильном направлении, к частичной — а, 
возможно, и полной — отмене эмбарго на поставки 
оружия. Наша страна выражает надежду на это, по-
скольку баланс сил на местах ставит Центрально-
африканское государство в невыгодное положение 
ввиду значительных поставок оружия, боеприпасов 
и материально-технических ресурсов, которые по-
лучают вооруженные группы. 

Я присоединяюсь к членам Совета Безопас-
ности и приветствую нового посла Соединенных 
Штатов Америки при Организации Объединенных 
Наций.

Заседание закрывается в 10 ч 40 мин.


